TRADUCCION DE CARTAS EN CHECO 


CARTAS DE Y A ABUELOS NOVOTNY (1941) 

CARTA (de padresa a abuelos) 8-1-41 

Mis muy queridos: 

Hoy nos llegó su postal del 9 de diciembre y estoy feliz que están sanos y que todo 
sigue igual. Espero que desde entonces hayan recibido de nosotros tanto las noticias de 
Jirka del 17 del XI, del nacimiento de nuestra niñita como mi amplia carta del 7 del XII. 
Hoy les mando tres fotografías (las mismas estoy enviando a la abuelita y al abuelito de 
Vrsovice) para que se den cuenta de cómo nuestro pequeño retoño se observa. Sólo que ya 
está mas grande y tiene grandes avances día con día, pues el sábado ya va a tener ocho 
semanas. 

Que escribo después de una pausa de un mes se debió a que como 14 días antes de 
la navidad se me inflamó algo debajo de la uña, y después de haberme estando curando en 
la casa, y no se curaba, finalmente tuve que ir con el médico que me cortó media uña y sacó 
totalmente la pus. Pero tomó otros 14 días antes de poder empezar a trabajar con ello. No 
podía yo escribir ni a máquina ni a mano, y aunque diario le pedía yo a Jirka que escribiera 
unas líneas, tanto a ustedes como a sus padres, no sucedió. Le cuesta mucho trabajo escribir 
y siempre tiene miles de pretextos. 

Nuestra pequeñita está muy simpática, y para nosotros dos es fuente de mucha 
felicidad y diversión, así es que ni nos queremos separar de ella. Pesa ya 4.15 Kg., hace 
ruiditos, observa y a veces, especialmente a su padre, sonríe. Con su papá se entienden muy 
bien, pero él también verdaderamente merece su amor. La ama mucho, cuando llega a casa 
sólo quiere estar con ella. A veces hasta me pongo celosa y muy pronto me gustaría tener 
otro bebé para tener yo también a mi consentido. 

En navidad estuve pensando mucho en ustedes, y otra vez eché Praga mucho y 
mucho de menos. Aquí la navidad se celebra con puros bailes, todos los nueve días 
anteriores sólo se baila. También el clima: calor, sol, todo está verde y floreado, no ayuda a 
que tenga uno ambiente navideño, especialmente para nosotros que estamos acostumbrados 
a tener navidad en nieve y frío. Tuvimos también un arbolito, especialmente para la nenita 
quien veía con cuidado las luces prendidas en él y los adornos brillantes. Recibió también 
de su papá una sonaja, de su madrina una muñequita, y de uno de nuestros conocidos unos 
coralitos de colores, de goma, para poner en el cuello (es un elemento americano, los niños 
lo usan en lugar de chupón para chuparlo y morderlo). Nosotros, papá y mamá, no pudimos 
darnos ningún regalo este año, fue para nosotros un regalo especial nuestra nenita quien 
finalmente nos costó bastante dinero. Pero no nos importó a ninguno de nosotros, y 
estuvimos muy contentos con tener a una bebita tan sana y viva. Para comer no tuvimos ni 
siquiera el pescado tradicional, ni “vanocku”. Yo en cambio ya desde septiembre había 
reservado un ganso adecuadamente alimentado para las fiestas, y entonces me vi obligada a 
comprarla. Estuvo bastante cara, pero tenía bastante manteca y la carne estuvo estupenda. 
Lo tuve cubierto con manteca por casi 14 días. A Jirka no quiere ganso asado, es un 
alimento demasiado pesado, por lo que lo hice con diversas verduras, cada vez de manera 
diferente. Para la noche de navidad cenamos, en lugar de pescado, los hígados del ganso. 
Después de la cena nos habían invitado con unos conocidos que vivían cerca de nosotros, 



así que fuimos en coche aún con la nenita. Lo mismo pasó para el último día del año. 
Estuvimos ahí hasta las dos y estuvo muy alegre. La nenita durmió en la cama de su 
recámara con toda tranquilidad y no les dio lata a sus padres. Más bien su papá le dio lata a 
ella, yéndola a ver a cada, parece que a ella no le falta nada. 

Estoy escribiendo hoy también a los Reich, o sea que lo que posiblemente no esté en 
mi carta para ustedes estará en la otra, y espero que se las leen mutuamente. Las fotos las 
estoy enviando tanto a ustedes como a ellos. A tía Mary le escribí para navidad, y también 
de ella recibimos una felicitación con la promesa de que “santaclós todavía vendrá”, así es 
que estoy esperando. 

Mi querido papá, ahora que veo aquí a Jirka, lo feliz que está con nuestra nenita y 
cómo la quiere, me recuerdo cada vez más y más cómo tú también me querías, cuando era 
yo pequeña, y todo lo que hacías para mí, y yo nunca te lo pagué . Hasta ahora, cuando yo 
soy mamá, estoy consciente de ello. Sólo le pido a Dios para que me reúna contigo cuando 
haya otra vez paz, y para que te pueda todavía endulzar tu vejez. Sólo sé cuidadoso contigo 
y con tu salud. Estoy contenta que estás allá con mamá, pués estoy segura que está tomando 
buen cuidado de ti, y estoy por ello muy agradecida. A la nenita le cuento mucho de 
ustedes, y sólo me da pena que ustedes no ven sus primeras sonrisas. Y cómo empieza a 
observar su propia manita, cómo se estira con gusto cuando la destapo, cómo le gusta el 
baño, y muchos y muchos otros maravillosos momentos. Estoy feliz de que no tengo que 
dejarla para inne a la oficina para trabajar, y posiblemente sea muy notoria la diferencia 
entre cómo era todo en Praga y cómo es aquí; estoy muy feliz. 

Espero sus prontas noticias, qué opinaron de su pequeña nieta, y a ambos les mando 
muchos saludos y besos. Desde luego que Jirka también manda muchos saludos. También 
saluden a todos nuestros conocidos. En este año recibí ya de Praga dos buenas noticias, una 
de mi conocida Mani Havlikova (con quien estuve en un viaje en Rohov, ni siquiera le 
escribí desde acá pero ella sola me recordó y a mí me dio mucho gusto), y la otra del Dr. 
Kocna. Muéstrales papá las fotos cuando pases cerca. 

Otra vez les envío muchos saludos y besos de 

Sus (firmas) 


POSTAL (de abuelos Novotny a padres) 9-1-41 

Queridos hijos: 

Reciban de nosotros el saludo más cariñoso y muchos besos. Pensamos que ya son 
tres, pero desgraciadamente no hemos tenido ninguna noticia de ustedes desde hace todo un 
mes y la estamos esperando con muchas ansias al igual que en Vrsovice y también Hedva. 
Aquí estamos, gracias a Dios, todos sanos y sólo estamos recordándolos y esperando 
algunas líneas de ustedes. No podemos creer que no hayan escrito. Tenemos también 
preocupación de que todo haya salido bien y de que la madre y el bebé estén sanos. Esta ya 
es la tercera postal; la primera fúe del 9-XII, la segunda del 28-XII, y ésta. Cómo 
estábamos felices que en 14 días tenían ustedes una carta mía y ahorita todavía no he 
recibido la carta para Hladikovi. Por lo tanto por favor, si reciben esta postal, escríbannos 
de inmediato si están sanos, y si tenemos un nieto o una nieta. Ustedes saben que en 
Vrsovice están también muy curiosos y ahí el abuelo y la abuela están esperando para 
poderlos felicitar, y están por ustedes muy preocupados de que estén sanos y todo esté bien. 

Les manda un beso. Su papá. 


Queridos hijitos: 

El santo de papá y las fiestas navideñas los pasamos sanos y en recuerdos los 
gozamos a ustedes; todo el tiempo hablamos de que ustedes allá tras el océano están 
gozando felices fiestas navideñas. Sólo nos estuvimos preguntando si Tomasito o Narciska 
estaba ya con ustedes. Con nosotros no hay nada nuevo. Jirkal regresó del hospital para 
navidad. Todos los amigos les mandan saludos y nosotros les enviamos muchos besos 
Su papá y su mamá 


CARTA (de abuelos Novotny a padres) 12-1-41 

Queridos hijos: 

Saludos cariñosos y besos les enviamos a los tres, y les agradecemos su bella carta, 
la primera de Marenka después del nacimiento de Jirinka. 

Tuvimos mucho gusto de saber que todo salió bien tanto para Manka como para la 
pequeña. No se pueden imaginar cuánto pensamos en ustedes, fue en navidad y después de 
navidad, sin embargo si recibieron mis postales se dieron cuenta cómo esperábamos y 
deseábamos que todo saliera bien. 

Desde Kocna, hasta Otrubcova ya no podían esperar y pienso que se nos olvidó 
avisarles; también Zanda y en Veltrucy se preguntaban; ya saben que yo, feliz abuelo, se 
los anuncié enseguida. Pero Narcisa se fue con Stefek para navidad cuando nosotros 
todavía no sabíamos nada. 

También recibimos de tía Mari para navidad dos postales y ahora con la carta de 
Marena recibimos tres postales enviadas de manera natural y también llegaron. Por favor 
Marenka escríbele y dale las gracias, yo le estoy escribiendo una postal pero no sé cuándo 
la va a recibir, está enviada de manera normal. Espero que hayan recibido mis postales, 
fueron unas 5 así que ya saben que estamos sanos y que el largo frío de alguna manera hizo 
que la nieve estuviera más ligera. Estamos esperando la primavera, va a haber trabajo en el 
jardín. 

El tiempo vuela y nosotros aquí estamos envejeciendo; ya voy a tener en noviembre 
64 años y desde febrero ya estoy con pensión. 

También en Vrsovice están todos sanos; ahí recibieron carta de ustedes una semana 
antes pero el abuelo vino enseguida con nosotros. También le va a interesar a Jirka que se 
murió el director de Svoboda y la semana pasada tuvo su entierro. . . . 

Entonces, que estén todos muy sanos. A Jirinka la besamos mucho y mucho y todo 
el tiempo pensamos en ustedes y otra vez escríbannos pronto mientras seguimos pensando 
en ustedes. Que estén muy sanos. 

Su padre y madre Novotny. 


POSTAL (del abuelo) 24-1-41 

Con un saludo muy cariñoso y muchos besos les damos a ustedes y a la pequeña 
Jirinka las gracias. Su altamente esperada carta que se dejó esperar la recibimos ayer, y de 
inmediato la abuela de Vrsovice nos vino a ver con su carta que también habían recibido. 
Estamos todos sanos y estuvimos pensando mucho en ustedes. Nos da mucho gusto que 
estén sanos y que haya salido todo bien con la madre y con la hijita. Les deseamos que 


Jirinka les crezca bien y que los haga felices y que toda la felicidad se las conserve Dios. La 
última carta de ustedes fue para mi santo y llegó el 9 - XII y nada más hasta ésta. 

Queridos hijitos (de la abuela) 

Por fin recibimos la feliz noticia esperada, sólo nos entristece no poder cargar a la 
pequeñita y felicitarnos con ella. Les deseamos que sólo tengan felicidad con ella. Ahora 
seguramente ya se ríe y empieza a observar. Les mandamos muchos besos y les deseamos 
todo lo mejor. El abuelo y la abuela les mandan saludos de todos sus amigos. 


POSTAL (de abuelos Novotny a padres) 5-II-41 

Queridos hijos: 

Reciban de nosotros un saludo muy cariñoso y besos para los tres. Saben que todo el 
tiempo estamos pensando en ustedes, si están sanos y cómo está Jirinka hacia la vida. 
Lástima que precisamente ahora tenemos tan poca información. Lo último fue la carta de 
Jiricek cuando nos anunció el nacimiento de su hijita; llegó el 24 de enero. 

La semana pasada el abuelo de Vrcovice nos permitió leer la carta del 9-XII; 
estuvimos muy contentos al saber que están sanos. Marenko por favor, escríbenos aunque 
sea sólo una postal, posiblemente llegue más fácilmente, y dinos si es que les han llegado 
nuestras postales. Todos los amigos y conocidos los mandan saludar y los felicitan por su 
Jirinka. Sólo que Dios la cuide y les de a todos mucha salud. Cuando veo a los abuelos con 
las carriolas pienso que yo también andaría así con Jirinka y la cuidaría, sólo que ahora no 
es tiempo para paseos, hay mucha nieve y sigue haciendo frío. A nosotros los viejos nos 
parece esto muy largo cuando ya vemos con felicidad que haya un poco de solecito. Les 
envío de Toms muchos saludos y felicitaciones por su hijita. 

Por otro lado los jóvenes están sanos y andan esquiando en nieve y patinando. 
Precisamente hoy recibimos de tía Mari dos postales. Escribe cómo pasaron la navidad y 
agrega que ustedes ya tienen una hijita, por correo regular y con bastante rapidez. Que estén 
muy sanos; todo el tiempo pensamos en ustedes y en Jirinka, pensamos que posiblemente 
ya les ría, y esperaremos con felicidad que nos envíen alguna postal. Hladikova también 
continúa esperando, y todavía de balde. Les enviamos besos 

Su abuelo y su abuela. 


POSTAL (de abuelos Novotny a padres) 24-11-41 

Queridos hijos: 

Reciban de nosotros nuestro más cariñoso saludo y muchos besos para todos, 
incluyendo a la pequeña Jirinka. Espero que todos estén sanos y que sigan tan contentos 
como se ve en las fotos con las que nos sorprendieron y que nos llegaron a ambos pares de 
abuelos. Estuvimos felices con ellas. Yo enseguida fui con los abuelos Reich y el abuelo de 
inmediato trajo sus fotos acá; casi nos encontramos. Al día siguiente las llevé con Kocna y 
estuvieron muy felices por la pequeña Jirinka, y sólo Otrubecka no estuvo porque estaba 
enferma; esperamos que un día de éstos venga. También me permitieron leer una carta que 
recibieron de ustedes en la oficina, Kocna estaba contento de que todo hubiera salido bien. 


También Narciska recibió una carta, hablamos con ella por teléfono, y los Novak. 
Yo la llevé con Zanda y a Velrus; todos les mandan muchos saludos y les desean salud y 
satisfacción con la pequeña Jirinka. Estamos recordando que ya se está acercando a su 
cuarto mes, cuando les llegue esta postal ya tendrá 4 meses y seguramente ya habrá 
aumentado mucho en peso. Escribe Marenka que allá ya están en primavera mientras que 
con nosotros sigue habiendo gran cantidad de nieve recién caída y en todas partes se ve 
igual que en navidad. Estamos ansiosos de que llegue la primavera. Gracias a Dios estamos 
sanos y los recordamos y esperamos que lleguen noticias suyas. Después de la navidad 
llegaron tres cartas, la primera de Jirka y las otras dos de Marenka. ¿Están recibiendo 
ustedes también nuestras postales? La última fue una carta al principio de febrero. Las 
estoy mandando ordinarias y tardan un mes; hoy llegó una postal. Hoy vino Hladikova 
también manda saludos y las gracias y envía saludos de todos. Tonik se mantiene y está 
avanzando y a Luisa le va muy bien, está donde estudió y está contenta. 

Que les vaya muy bien, denle un beso a Jirinka por nosotros y estaremos esperando 
con gusto algunas líneas de ustedes. Escriban pronto una carta. Saluden a tía Mari de 
nosotros. Quedamos de ustedes. 

El abuelo y la abuela Novotny. 


CARTA (de abuelos Novotny a padres) 14-III-41 

Queridos hijos: 

Les mandamos cariñosos besos y saludos y principalmente a la pequeña Jirinka; 
todo el tiempo pensamos en ustedes y de alguna manera llevamos esperando largo tiempo 
su carta. ¿Les llegó nuestra postal? En ella les escribimos que recibimos la foto y la 
estuvimos admirando, y que ya ahora Jirinka va a tener 4 meses. Precisamente hoy también 
escribió Zanda; debo transmitirte gracias por la postal que le enviaron y muchos saludos de 
todos los amigos de Mejty, además, que estuvo ahí Kacka Trestikova que quería saber 
cómo estás y también admiró la foto de su Jirinka. Su Maña ya está en el nivel de 
trabajadora social en algún lugar fuera, creo que va a tener 12 años, pero a Praga 
difícilmente llegará como a ellos quisieran. Tiene también ya una relación muy formal con 
algún profesor . . . 

Hladikova les agradece la postal, me pidió su dirección pues dice que les va a 
escribir. Fuera de eso no sé nada, fúi con Kocna con las fotos tan pronto como llegaron, eso 
ya se los escribí. Espero que ya pudiera llegar una carta de ustedes, espero que estén sanos, 
también aquí y en Vrsovice estamos sanos y a veces el abuelo o Hedva con Milousek se 
paran acá sólo que estos días buenos son pocos, con frecuencia hay lluvia y nieve, así de 
bonito como cuentas que es allá, que siempre hay clima primaveral, nosotros estamos 
contentos que ya terminaron los fríos y nieve tuvimos este año bastante. 

Qué hagan los de Veltrusy ni sé, Pepik prometía que iba a venir pero no vino, ahora 
hasta en mayo quiero irlos a ver, y entonces te escribiré de ellos. 

Más noticias para ti ahora no tengo, pero creo que a ti y a Jirka ahora les da mucho 
quehacer Jirinka. Todo el tiempo pensamos con mamá en ustedes y pensamos cómo el 
destino nos lleva de tal manera que estamos tan lejos que ni podemos cargar a nuestra nieta, 
sólo deseamos que nos de Dios la posibilidad de conocernos pronto y con salud. 

Nuestra mamá tendrá su santo el lunes pero no será como era cuando estabas aquí; 
sabes que ahora es diferente pero principalmente están felices los Pepik y Pepicky ya va a 


hacer calor. Yo tengo ahora un radio viejo pero toca muy bien en dos estaciones, entonces 
todas las noches yo y el señor Tons escuchamos y pensamos en ustedes. Entonces sólo que 
ustedes tres estén sanos; tu mamá escribirá, pero no en este papel, pero les manda muchos y 
muchos besos y esperamos de ustedes una carta un poco larga. . . . 

Los saluda y los besa su padre y madre Novotny. 


CARTA (de padres a abuelos Novotny) 6-IV-41 

Mis muy queridos: 

Desgraciadamente ya pasaron cinco semanas completas antes de que pude ponerme 
a escribirles de nosotros, y principalmente de nuestra hijita algunas líneas, las cuales 
seguramente están esperando igual que yo toda línea que recibo de Praga. Mientras llegaron 
de ustedes las siguientes postales: 28-IX, 9-1, 5 y 24-11, y finalmente una carta aérea del 12- 
II. También me llegaron por otro lado de Praga en los últimos tiempos algunas cartas de 
gente conocida mía muy querida así es que me enteré de algunos chismecitos. 

Con nosotros está todo gracias a Dios igual que siempre, sólo nuestra nenita cambia 
todos los días. En diez días tendrá ya 5 meses y ya es una pequeña personita. Es muy 
inteligente, a papá y a mamá ya los reconoce y se ríe al verlos desde lejos. Sigue siendo 
además muy buena y tenemos el pendiente de que vaya a ser demasiado bondadosa y que 
en la vida no vaya a llegar muy lejos. Todo lo gusta, a todos les sonríe como ángel, y 
escucharla llorar es una verdadera rareza. Grita mucho pero es ya una plática y no llanto. Le 
gusta divertirse mucho, quizá sola consigo misma, mucho también con su padre que trata de 
divertirse con sus pláticas, que siempre a la nenita la hace reír mucho. Se carcajea entonces 
con fuerza. Le gusta también jugar con sus coralitos de goma de colores que trata de 
meterse de una vez a la boca todos. Cuando no puede hacerlo, se enoja y grita, entonces le 
tengo que quitar los coralitos y meterle a la boca un chupón. Ese lo toma sólo cuando se va 
a dormir, de otra manera de inmediato lo tira. Le gusta mucho agostarse sobre la barriguda 
y trata de hacer ya sus primeros movimientos con las piernitas, como si quisiera arrastrarse, 
por lo que espero que a los 6 meses ya se arrastre sola. Cómo se veía hace un mes, o 
posiblemente hace dos, verán en las fotos. A los de Vrsovice les estoy mandando también 
dos, diferentes, y espero que se los enseñarán mutuamente. 

Mi trabajo se limita a cocinar un poco, a coser, posiblemente tejo algo en el parque, 
fuera de eso me entretengo sólo y sólo con la nenita y con disgusto la dejo. Soy ya como 
nuestro papá, Jirka no me puede llevar ni al cine, porque no me quiero alejar de la nena. A 
la “joya” Brígida la sigo teniendo, y verdaderamente se mejoró. Trabaja bien, come poco, 
es agradable y principalmente es honrada con la pequeña y la quiere mucho. A todas las 
bonitas cartas de Praga les debo la respuesta, y estoy esperando sólo la época de lluvias que 
empezará el próximo mes. Entonces estaré obligada a quedarme en mi casa de las tres a las 
siete de la tarde y entonces todo lo corregiré y entonces hasta a ustedes les voy a escribir 
más y con mayor frecuencia. 

Aquí en México tenemos ahora los días más calurosos, y en ocasiones hace tanto 
calor que puedo ir al parque en la tarde hasta después de las cinco. Antes no se puede uno 
quedar porque en todos lados hay mucha sombra. Nuestra nenita tiene las piernitas tan 
doradas, que nuestra Brígida, que es indígena y tiene piel bastante oscura dice con orgullo, 
que Jirinka tiene la piel igual que ella. Por otro lado la piel de nuestra nenita es bastante 
blanca, los ojos los sigue teniendo azules como “chrpy” y bastante grandes. El pelito ya se 


lo cortamos bastante y cuando tenga 6 meses se lo vamos a cortar con maquinita por 
completo, Aquí así lo hacen, los primeros pelos tienen que quitarse a los 6 meses. Su papá 
todavía cree que su nenita es la mejor de todo México, aunque yo le trate de quitar esa idea, 
porque yo veo en el parque a muchos niños y muy bonitos como nunca antes los he visto. 

Lo hace también el clima milagroso que hay aquí, el precioso sol de la montaña que existe 
todo el año, aire sin cenizas, sin hollín y sin polvo. 

Jirka me está diciendo que ya termine y que les escriba todavía a los de Vrsevice. El 
no le escribe a nadie, todo lo tengo que hacer yo sola. Les envío a ambos muchos saludos y 
besos de nosotros, y voy a esperar con ansias sus noticias. También voy a escribir ahora con 
mayor frecuencia. Saluden a todos nuestros conocidos y escríbanme algunos de los 
chismecitos de la parentela y de los conocidos. ¿Cómo es la nenita de Majerova? 

Sus (firmas). 

De Komarovy les mandan saludos Miles y Marieta de Bila Hora. 


POSTAL (de abuelos Novotny a padres) 31 - III - 41 

Los saludamos con todo el corazón y les mandamos besos; todo el tiempo pensamos 
en ustedes y en la pequeña Jirinka. Gracias a Dios estamos sanos y también los de Vrzovice 
pero hace mucho que no recibimos noticias de ustedes; la última carta fue la que traía 
fotografías de Jirinka, las que les agradecemos. Les estoy escribiendo dos veces al mes, una 
vez carta y una vez postal y de ustedes desde enero no hemos recibido nada. Manden por lo 
menos una postal, posiblemente llegue. Que estén muy sanos y saluden de nuestra parte a 
tía Mari. Le mandamos muchos besos a Jirinka y a ustedes dos de sus padres que siempre 
los recuerdan. Su padre y su madre. 


POSTAL (del abuelo Novotny a padres) 17-IV-41 

A todos les enviamos un cariñoso saludo y besos. Gracias a Dios estamos sanos, al 
igual que en Vrzovice. Precisamente pasó por aquí el abuelo y siguen esperando la carta 
prometida, que a nosotros ya nos llegó. Pero precisamente hoy las noticias traen 
información sobre un gran temblor que hubo allá en la ciudad de México. Así es que ya 
saben, tenemos una gran preocupación en relación a ustedes y a la pequeña Jirinka. 

Marenko por favor, escríbenos de inmediato, tan pronto recibas esta postal, 
informándonos si están los tres bien; estamos rezando para que Dios los cuide a todos 
ustedes, y no estaremos en paz mientras no recibamos de ustedes alguna noticia. También 
escuchamos que Jiri cambió, así que por favor escríbenos de inmediato. Te mandan besos 

Tu padre y tu madre. 

Para tu madre la felicitación hasta ahora no ha llegado, y creo que ya no llegará. 
Queridos hijitos: (de la abuela) 

Todo el tiempo estamos pensando en ustedes y en Jirinka, que ya está bastante 
grande. Vamos a esperar con felicidad alguna fotografía. Esperamos que estén sanos y 
vivos; lo mismo todos sus amigos y conocidos. Su padre y su madre. 


CARTA (de padres a abuelos Novotny) 


20-IV-41 


Mis muy queridos: 

Recibimos su carta del 14-III y estuvimos contentos con sus noticias. Ahora 
seguramente ya también tienen una bonita primavera y calorcito. Yo me acordé mucho de 
ustedes, especialmente en Semana Santa. Este año estuvimos en casa pues con la pequeñita 
no se puede ir lejos. Sólo estuvimos el viernes santo en un paseo, pero eso significa llevar 
nuestro cochecito, maleta con pañales y franelas y otras cosas. La pequeña en el bosque se 
duerme todo el tiempo, el viento fuerte la duerme con mucha rapidez. De ahí en fuera está 
cada día más simpática. Juega ya con juguetes con el cual tiene lleno su cochecito. Tiene 
que tener todo amarrado para que no se lo meta en la boca. Cuando jugamos con ella, hace 
sonidos y ríe fuertemente, y si terminamos, nos está acosando, nos mira y quiere seguir 
jugando. Cuando llega papá a la casa, observa todos sus movimientos como pequeño 
perrito. Y con las gentes extrañas se hace amiga fácilmente, sólo al principio revisa con 
cuidado a cada quien. Lo mejor es por la mañana cuando se despierta, todavía no tiene ni 
bien abiertos los ojos y ya se está riendo. Llega con mucha alegría a cada nuevo día. Es 
muy curiosa, se voltea a ver cualquier ruido y cuando bebe, no puede su papá ni mover el 
periódico porque la nenita de inmediato deja de beber y se pone a ver qué está pasando. Ya 
en el espejo pega gritos contra sí y se ríe. Antes, en la mañana al vestirla lloraba, ahora ya 
sólo se enoja y me acusa con su papá, pero sin llorar. 

En el parque tengo ya varias conocidas señoras españolas, todas con niños, y ya 
puedo platicar con ellas. El español me está saliendo mejor, si voy a mis clases y tengo a la 
sirvienta con la cual todo el tiempo que hablar. Las señoras españolas tienen niños un poco 
mayores que la mía, y dos de ellas están otra vez embarazadas. Aquí es normal con las 
jóvenes señoras, que tiene hijos, y cada una de ellas está feliz que va a tener otro bebé. 
Desde luego la gran pregunta en ellas es si no va a tener más hijos. Cada una quiere tener 
cuatro o cinco hijos. Además son muy bonitas, como aquí la mayoría de las mujeres 
jóvenes y no les preocupa nada su línea y su belleza, como muchas mujeres de nuestra 
tierra. 

Ayer tuvimos otra vez un temblor. En la ciudad de México no estuvo tan malo, no 
se murió nadie, sólo en el centro se cayó una pared de un gran edificio que precisamente 
están terminando de construir. Pero que fue a la 1 de la tarde, estaba la casa sola, todos los 
trabajadores estaban comiendo y hasta la calle estaba vacía, aunque es un tema del que 
todos hablan. Rompió un auto que no estaba parado muy lejos. Luego hubo varios 
incendios en diferentes colonias. En donde estuvo peor fue en el estado de Guerrero (en 
México también hay estados unidos), en donde explotó un volcán. Ahí hay pueblos echados 
a perder, tuberías rotas, lugares inundados, y muchos muertos. Yo también estuve bastante 
asustada, pues esta experiencia fue la primera de mi vida. Iba yo precisamente con el 
cochecito por el parque hacia mi casa, y de pronto sentí que me está dando un mareo y un 
vahído. En mi contra iba un señor y se mareaba mucho. Todavía en mi alma me estaba yo 
sintiendo más mal al ver al señor como borracho ya al medio día, y de pronto sentí que yo 
también estaba moviéndome y bailando junto al cochecito de un lugar a otro. La cabeza me 
daba vueltas y los pies los sentía como si los tuviera yo de plomo, no los podía yo levantar. 
También escuché entonces el grito de las mujeres, cada una cargó a su pequeño, y todas 
empezaron a caminar mientras podían. Los niño lloraban, y aún la mía empezó a gritar. 

Aún los perros hacían ruido y tenían miedo. Las gruesas palmeras del parque se 
columpiaban. Mientras, el día estaba precioso, el sol alumbraba, Tardo tres minutos pero se 


sintió eterno. De la casa las personas salieron a la calle y los autos se pararon. Mayor temor 
que nosotros los europeos, tenían las personas de aquí, pues ellos ya vivieron varios 
temblores y conocen lo que puede pasar. Mi Brígida tenía los ojos con mucho miedo y toda 
temblaba. Me contó cómo en la casa todo se movía, las chapas de las puertas tronaban, las 
lámparas se columpiaban. Cuando nos tranquilizamos un poco, y yo empecé a cocinar, 
observó Brígida la lámpara de la cocina y ésta se estaba columpiando otra vez. Brígida 
gritó, fue a la recámara, tomó a la nenita sólo así en pañales y corría de la casa a la calle. 
Eso se debe de hacer siempre, ir al centro de la calle, donde hay menor posibilidad de que 
le caiga a uno una casa. Yo terminaba un “nakip” de bisteses así es que terminé rápido, 
viendo todo el tiempo la lámpara para ver si no se columpiaba más, metí el “nakip” al 
horno, y entonces me fui a alcanzar a Brígida. Pero este temblor fue ya muy suave y un rato 
después regresamos a la casa. Aquí en la ciudad de México, que está construido sobre en un 
lago seco (en toda la ciudad hay agua a una distancia relativamente pequeña, por eso no se 
pueden hacer sótanos profundos ni construcciones bajo la tierra), hay pocos riesgos de un 
temblor. Pero aún el breve suceso de ayer me bastó para poderme hacer una fotografía de lo 
que puede pasar como en el temblor de San Francisco, en Santiago de Chile o en otros 
lugares. Yo sola estaba esperando cuando se abría la tierra y a donde vamos a caer. 

Mientras me mantuve firme al cochecito y quería yo proteger con mi cuerpo a mi nenita, 
cuya ayuda hubiera sido poco adecuada. Que Dios nos cuide de problemas similares. 

Por otro lado seguimos viviendo igual, yo tejo, coso, bordo, cocino, y voy al parque 
en lugar de otras diversiones, leo y cosas semejantes, tenemos a nuestra bebita que ambos 
adoramos, con Jirka estamos contentos y nos tratamos bien, quizá mejor que antes, porque 
tenemos bastantes preocupaciones y tiempos difíciles. El solecito nos ilumina todos los 
días, todo está floreando y huele y se ve de muchos colores. Ahora sin embargo se acerca la 
época de lluvias, y con frecuencia en las tardes ya cae lluvia. Pero aún eso es un regalo de 
Dios, porque de otra manera sin lluvias, habría aquí demasiado calor en el verano. 

Hoy ya les escribí bastante, así es que seguiré en otra ocasión. Escríbanme pronto y 
mucho, todo me interesa, cualquier chismecito de conocidos y parientes, realmente todo. 
También saludo a todos mis conocidos. Lástima que no estoy en Praga, también mostraría a 
todos a mi nenita, como todos mis conocidos. Vale la pena presumirla, tengo que decirlo, 
aún cuando trato de ser con ella bastante crítica y cegatona. 

Mucho y mucho los besamos sus hijos (firmas). 


POSTAL (de abuelos Novotny a padres) 2 - V - 41 

Reciban de nosotros muchos saludos y besos cariñosos, especialmente para Jirinka. 
Todo el tiempo pensamos en ustedes; de ustedes vienen correos muy escasos. La semana 
pasada nos trajo el abuelo una carta de ustedes para que la leyéramos, y que estuvo en el 
correo durante 6 semanas. Gracias a Dios están sanos. 

Yo les escribí una postal tan pronto como apareció en el periódico información 
sobre el temblor que tuvieron en la ciudad de México, y que ocurrió inmediatamente 
después de la semana santa. Sabemos que ya no tiene tanto tiempo para la correspondencia, 
que la mayor parte del tiempo la dedicas a Jirinka, y nosotros al pensar en ustedes todo el 
tiempo estamos sacando la cuenta de lo que ha crecido, y con mucho gusto leemos todas las 
noticias sobre ella y sobre su nana. Hace tiempo que no he ido a ver a Kocna, cuando llegue 


algo de ustedes quiero ir a verlo. Aquí, gracias a Dios estamos sanos y todos sus conocidos 
les envían saludos cariñosos, al igual que Zanda y los de Veltrus. 

Escríbeme por favor si estás recibiendo mis postales, estoy enviando 2 cada mes. Le 
mandamos saludos a tía Mari y a ustedes les mandamos besos y esperamos con ansias 
recibir algunas líneas de ustedes. Les mandamos saludos 
Su padre y su madre 


CARTA (de padres a abuelos Novotny) 16-IV-41 

Mis muy queridos: 

Pues ya otra vez se fueron tres semanas desde mi última carta a ustedes, y yo, a 
pesar de mis mejores deseos hasta ahora no me he podido sentar a escribirles. Pero hoy lo 
quiero de alguna manera remediar. De ustedes llegó la última postal del 3 l-III, y a mi al 
leerla me dolió el corazón al ver lo poquito que habías escrito en ella. Yo escribo de vez en 
cuando pero cuando lo hago, vale la pena, y por lo menos algo se enteran de nosotros. Pero 
en tu postal hubo sólo unas cuantas líneas diciendo que no tienen noticias de nosotros, y 
nada más. Desde entonces seguramente ya recibieron otras cartas y fotos de nuestra nenita. 
Ella es desde luego el centro de nuestra vida y la felicidad de ambos. En su pequeña vida 
hubo en los últimos días dos eventos importantes, por un lado que con la ayuda de Jirka un 
domingo le cortamos por completo el pelo, primero con tijeras y luego con la máquina 
eléctrica de rasurarse de Jirka, así que le quedó y todavía tiene la cabecita como una rodilla. 
Con ello, quedó su pielesita pelona y sus grandes ojos azules, por lo que todo el que la mira 
se tiene que reír, aun si no quisiera, porque ella parece como un pequeño y tontito 
“Honsicek” que también la mayor parte del tiempo se ríe con cualquiera y ante todo. La 
segunda situación fúe que la vacunaron contra la viruela, lo cual aquí es muy importante 
porque todavía existe aquí mucha viruela negra, principalmente en los pueblos pequeños. 

Le pusieron en el brazo dos vacunas pero estuvo tan contenta y vivaracha como siempre, 
por lo que pensamos que no habían pegado, y que tendríamos que vacunarla una vez más. 
Lúe hasta el noveno día tuvo un poco más elevada la temperatura, así que le quitamos la 
venda de la mano y la pobrecita tenía las dos vacunas infectadas y todo el brazo caliente. 
Pero ni el día que tuvo la temperatura lloró, estuvo sólo un poco triste, y el resto de los días 
estuvo como si no hubiera pasado nada. Ahora sólo tiene costritas bien secas, que pronto se 
le van a caer. Cuando el médico la vacunó (fue el mismo que me atendió a mí antes de que 
ella naciera y el que le ayudó a llegar a este mundo) la compadecía mucho, que le tiene que 
generar su primer dolor en su vida, y tuvimos que taparle los ojos para que no lo viera 
porque en otra ocasión le tendría miedo. Ella siempre le ha sonreído con gusto y coquetea 
con él. Ahora su juego principal es meterse los pies en la boca, quizá aún con zapatitos, a 
las cuales ya les creció y tiene que recibir unos una talla más grandes. Cuando a veces llora, 
dice con toda claridad “jejej jejej”, y otra palabra que dice fúertemente cuando está de buen 
humor es la palabra “atata” que el papá pensante dice que significa “tata”. Ya empieza a 
sentarse, pero aguanta sólo un pequeño ratito, y yo no la dejo mucho, para que su espaldita 
no se le tuerza. De ahí en fuera está como serpientita y yo tengo que hacer para sostenerla 
en los brazos, y principalmente para poderla meter en la noche a su bolsa para dormir, el 
cual se jala y se amarra en la parte inferior. Cuando está tapada sólo con franela, está en la 
mañana toda desnuda y fría como cangrejo. Por suerte, posiblemente precisamente por eso, 



porque está acostumbrada desde los tres meses a dormir con la ventana abierta, todavía no 
se ha enfermado. 

De tía Mari llegó precisamente hoy un cheque de 19 pesos mexicanos, que son 
como 4 dólares, que la tía le prometía a Jirinka ya desde la navidad como de santaclos. 
Tuvimos por ese dinero amplia correspondencia con ellas, pues nos mandaron ya en enero 
el aviso de que ya lo habían enviado, pero en una dirección incorrecta; luego nos explicaron 
que de Estados Unidos a México era muy lejos y cosas semejantes. Yo tenía la idea de que 
la tía posiblemente le dio el dinero a los jóvenes para que los enviaran y ellos o 
posiblemente lo necesitaban en ese momento para otra cosa y no lo querían mandar, y 
entonces nos escribieron ciertos cuentos. Hoy finalmente el dinero llegó, entonces al mismo 
tiempo la mando unas fotos de la nenita y las gracias. 

De nosotros no hay nada que escribir. Estamos gracias a Dios sanos, yo me divierto 
o posiblemente molesto a Brígida, Jirka está trabajando para obtener dinero para vivir y así 
pasa día tras día. No hay sin embargo días, o a veces hasta horas, en los que no los 
recuerde. Y cuando a veces en la noche no puedo donnir, lo cual es poco frecuente, me 
imagino cómo voy a ir con la nena a Praga, y cómo van ustedes a estar felices, al igual que 
nosotros de ustedes. 

Nuevas fotos no tenemos, pero tan pronto tengamos, les mandaré algunas. Desde 
luego de carta de ustedes, y muchas noticias las espero con ansias. El correo llega acá 
bastante bien y hasta ahora todo ha llegado, así es que espero que con ustedes también sea 
así. 

Tennino por hoy y muchos saludos y besos para ustedes todos y estaré esperando 
con gusto noticias de ustedes. 

Sus hijos (firmas). 


CARTA (de abuelos Novotny a padres) 19-V-41 

Queridos hijos: 

Otra vez les escribo una carta por haber sido tan buenos y nos mandaron fotos de 
ustedes pero sobre todo de nuestra simpática Jirinka; ya saben que fueron de mano en mano 
y la simpática nieta fue admirada, sólo lástima que están tan lejos. Estuve ayer en mi lugar 
de origen, me llevé tanto la foto como la carta, es decir ambas fotos y las observaron y 
compararon con la suya, Pavlicka, que ya tiene 11 meses; la nuestra que ya tiene 5 meses. 
Las dos están muy simpáticas, sólo que Pavlicka ya camina alrededor de su camita y dice 
ya “tata” y “mama”, pero Jirinka seguramente la alcanzará o igual la rebasará. 

Me contó Pepik que leyó en Veltruse la carta de su madre, la señora Pospisilova en 
la que escribe que le dio a Jiri nk a un cochecito. ¿Es así? También escribió Zanda desde 
Mejta, que cuando recibamos fotos se las llevemos para que las vean, pues después nos lo 
regresan, así es que le vamos a prestar éstas; también escribió que la tía Ana se quiere 
mudar en el verano para allá, no se toleran con la novia y los muchachos le prometen que si 
se va de la casa, ellos también se van a ir así, entonces ella no sabe qué debe de hacer y qué 
escribirle. Precisamente cuando estoy escribiendo esta carta llegó de ti una carta que 
explica lo del temblor. Gracias a Dios que todo terminó bien, que Dios los vigiló y que 
están sanos, sabes, problemas tenemos aquí también, como los tienen ustedes, así lo lleva la 
vida; lo principal es que estamos sanos. El abuelo de Vrsovic dijo que por las fotos les 
enviaron una carta. La hijita de la señora Majarova está bien vivaracha, está sana y 


demasiado fogosa; a veces viene acá y es como si vive en ella el diablo. Ya camina, ahora 
tiene 14 meses se llama Hanicka. Karlik de los Rezak tiene IV 2 años, es miedoso y se 
detiene de su madre por la falda. 

Pues ya te escribí lo que querías, algo de los amigos. A Hladikova no le llegó tu 
carta, y no sé si todavía llegue. Les agradecemos sus agradables cartas; a todos los tres los 
saluda y besa su papá y abuelo. 

Queridos hijitos: 

Recordamos todos los días cómo se entretienen con la pequeña Jirinka, nosotros la 
cargaríamos y la traeríamos aquí con nosotros; a mi me gusta ese tipo de niños. La señora 
Novakova dijo que va a venir a vemos con Illa y con los niños algún domingo. Aquí está 
todo lleno de flores pero el clima no es el mejor. Todavía hace algo de frío. Vamos a 
esperar con gusto algunas fotos. Les mandamos besos y los recordamos, Babi. 


CARTA (de padres a abuelos Novotny) 19-V-41 

Mis más queridos: 

Hoy llegó de ustedes una postal del 2 de mayo, realmente muy rápido, antes de eso 
llegó una postal del 17-IV. Como se ve, sus postales llegan con bastante regularidad y con 
relativa bastante rapidez. Lástima que nuestras noticias les llegan con mayor tardanza. Creo 
que es porque no todas las cartas a Praga las mando con “kliprem”, la mayoría se van con 
correo normal por avión. Parece ser que con el “kliper” definitivamente se van más rápido. 
Sin embargo espero que ya tengan mis dos cartas de los tempos recientes, éstos son del 
16-IV y del 6-V y que ya festejaron de los avances que está aquí haciendo su pequeña 
nievecita. Hace tres días festejó su primer medio año. Está gracias a Dios todavía sana y 
viva como un pecesito, sin embargo no ha tenido grandes avances desde mi última carta. 
Todavía ni se arrastra, aunque ya se está preparando para ello desde hace varias semanas. 
No se sabe apoyar de sus rodillitas, sube toda su espalda, y por eso no le sale. Ni los dientes 
le han salido, sin embargo se empieza ya a sentar, desde luego con respaldo, sola todavía se 
cae. Desde mañana también empezará a comer algo diferente que sólo la leche materna, o 
sea puré de avena, dos cucharadas en la mañana, al medio día y en la noche. Entonces 
veremos, quizá empiece a aumentar más, hasta ahora tiene sólo 6.150 Kg. lo que es poco. 
Sin embargo no está flaca ni se ve mal, al revés, está dorada, sus mejillas están rosadas y 
redonditas. En su cabecita pelona ya le está saliendo pelito blanco, y mucho se reirían de 
ella si la vieran cómo se sabe reír si alguien juega con ella a las escondidas o si le quiere 
comer sus piernitas y otras cosas similares. Con su papá son cada vez mayores amigos, su 
papá se enoja más conmigo que si tuviera yo un niño de cinco años. Cuando está en casa, 
no me canso en gritar: deja a la nenita, no la despiertes, no la tiembles, cuando tomó su 
leche y similares. Y todo eso lo hace por su gran amor por ella, no la dejaría ni donnir. 

A partir de mañana estaré diez días sola, pues mi Brígida pidió vacaciones. No me 
tiene eso muy contenta, ya me acomodé mucho con ella y yo sola voy a tener mucho 
trabajo, pero si no la quiere perder uno, la tengo que dejar que se vaya. De otra manera se 
iría para siempre y eso sería una lástima. Así que voy a tener que andar con la nenita como 
las indígenas de aquí, hasta a mis clases la voy a llevar, finalmente a todos lados irá 
conmigo. 


De Praga no tengo noticias de ningunos conocidos, pero es mi culpa, pues muchas 
cartas que llegaron en enero, en marzo y después, no las he contestado. Estoy esperando la 
época de lluvias que ya debería de haber llegado, pero tardó sólo unos cinco días que llovió, 
ahora otra vez está precioso y da lástima quedarme en casa a escribir, si en el parque está 
tan bonito y a la nenita le cae tan bien. Tiene ya varios amiguitos pequeños y niños 
conocidos y mientras no la toquen, les ríe mucho. Pero si la tocan, le da miedo, y se 
enrosca, y no tiene una carita agradable. Quizá más adelante sea más sociable. 

Por hoy termino, y espero con gusto que posiblemente pronto tenga yo algunas 
noticias de ustedes. Pero papito, si ya gastas tanto dinero por timbres aéreos, escribe más y 
también qué hacen todos los parientes y conocidos. ¿Ya han visto al pequeño Pavlicek 
Novotny de Veltrus? ¿Qué hace la hija de la señora Majerova? Mati también me podría 
escribir algo, sabe bien qué es lo que me interesaría. Yo aquí ya me acostumbré, me gusta, 
y ya no echo de menos por allá, lo cual no quiere decir que no recordaría yo a ustedes y a 
toda Praga, pero todos los chismesitos de mis conocidos me siguen interesando. Entonces 
escriban lo más pronto posible y mucho. 

Les mandan muchos besos sus hijos (firmas). 


CARTA (de abuelos Novotny a padres) 16-VI-41 

Queridos hijos: 

Estoy todo el tiempo esperando algunas noticias de ustedes y no llega nada por lo 
que tengo que escribirles yo. Estamos aquí gracias a Dios sanos y los recordamos a ustedes 
todos, que estén ustedes allá sanos. Y qué con nuestra pequeña Jirinka, siempre recordamos 
qué edad tiene y cómo se enfrenta a la vida, y ya sabes, hace tiempo que no hemos oído 
nada de ella. La última carta de ustedes llegó el 17 de mayo y fue la del 16 de abril con la 
información del terremoto. Antes de eso recibimos como 10 días antes una carta con las 
fotos y en Vrsovice también. Ya hace mucho tiempo y el abuelito nos pregunta si no nos ha 
llegado nada. Desgraciadamente no ha llegado nada, por lo que pensamos que está 
esperando en algún lado o mamita tiene poco tiempo para escribir. Hoy ya cumplió Jiri nk a 
7 meses y antes de que llegue una carta tendrá 8 meses y pronto empezará a decir “mama” 
y “tata” y quizá también “baba” así que denle un beso de nosotros. 

Con los Kocna no he estado desde hace tiempo, tengo ahora un jardincito. Les 
agradecemos sus bellas fotos, lástima que ahora no les podemos enviar ningunas. 
Precisamente recibió nuestro vecino una foto de los Stastny, dos bonitas vistas de escolares 
cómo van saliendo de la escuela, son amigos. Jiri Stastny y Amost Rusem van juntos a la 
escuela y son ambos muy razonables. Una foto se la envié a Zenda en Mejti, pero no me la 
ha devuelto todavía aún cuando le advertí que le enviaba la foto de Jirinka sólo para que la 
viera. ¿Y están ustedes recibiendo mis cartas? Ayer fue aquí día de Bozi Telo, hubo muchas 
doncellitas y recordamos si tuviéramos entre ellas a nuestra nietecita Jirinka; quizá si Dios 
así lo desea lo esperaremos. Por otro lado no hay nada nuevo; el clima está bastante 
lluvioso, aún cuando estamos a finales de junio, el frío estuvo largo y el tiempo vuela y 
nosotros estamos envejeciendo y todo el tiempo pensamos en ustedes. De Mlejnek ya lo 
tomé, todo está en orden, los que llegaron después de ustedes no tienen niños. Estuve en 
Veltrasich, ya te escribí que los niños de ambos primos están bien y llenos de vida. De 
Zanda no sé nada, ahora tiene trabajo, va al campo. Todos los saludamos y también saluden 
a tía Mari de mi parte. 


Queridos hijitos: 

Esperamos que nos envíen otra vez unas fotos de la pequeña Jirinka. Nos vino a 
visitar Novakova con sus hijos y con su esposo y también Hladikova pero yo no estuve en 
casa; fui de visita a Komarova. También me vino a ver Rulay. Todos los amigos les 
mandan saludos. 

Que estén muy sanos y recuérdense con frecuencia de nosotros, les mandamos besos 
y especialmente a la pequeña Jirinka, a ella siempre la recuerdo. Con Dios hasta la vista, 

Dedecek y Babicka. 

La señora Novakova tiene una niñita muy agradable . . . 


CARTA (de padres a abuelos Novotny) 18-VI-41 

Mis muy queridos: 

Una vez estuve feliz con una carta de ustedes del 19-V, la cual estuve esperando 
bastante tiempo, y con cierta desconfianza pensando que ojalá estén sanos, pero la cual, 
cuando finalmente llegó, incluía varias noticias interesantes para mí, y finalmente estuve 
realmente muy feliz. Lo importante es que estén sanos y les está yendo bien. 

Nosotros pensamos mucho y mucho en ustedes, y yo lo que más deseo es poderles 
enseñar a mi plateada nenita quien está preparándose bien para la vida, y quien nos hace 
muy felices al ver cómo crece y avanza. Creo que mucha gente fácilmente me envidiaría ya 
sólo por lo buena que es. A veces hasta tengo algo de miedo de que sea demasiado 
tranquila. Desde luego eso no significa que mentalmente esté un poco atrasada, es 100% 
normal, gracias a Dios. En su desarrollo no está avanzando demasiado ni se está retrasando, 
hasta a veces me parece que algunos otros niños son más inteligentes. Voy al parque con 
varias mamitas, y ya tenemos una reunión familiar diaria que se reúne todos los días. Son 
puras mexicanas y a mí me hace muy bien la conversación con ellas. También ya hablo 
español bastante bien, desde luego con algunos errores, pero desde luego que ya entiendo 
todo. Estas señoras me señalan que de la niña me encargo muy poco, que la dejo que esté 
tranquilamente acostada en su cochecito, que le hablo poco, entre otras cosas. Ellas a sus 
niños desde los dos meses los sacan como gatitos en los brazos, juegan con ellos, les 
hablan, pero en nuestra tierra existía una teoría diferente, que a los niños pequeños había 
que proporcionarles la mayor tranquilidad, por lo menos hasta los 6 meses. Nuestra nenita 
tiene en el parque un amigo Alfredo de 13 meses, Alicia de 11 meses, Eugenia de 15 meses 
y finalmente otra Alicia de 8 meses, de nuestra habitación, a la cual yo mejor puedo 
observar. Ésta nació prematura, de 8 meses, no fue amamantada, y ya tiene dientes desde 
los 4 meses de edad, ya se sienta sola y es tan vivaracha que su mamá no la puede sostener 
ni en sus brazos. Todo quiere en las manos, ante todo se estira. La nuestra todo lo observa, 
pero sólo de lejos, muy seria y filosóficamente. A veces su amigo Alfredo al apapacharla la 
toca con un poco mayor fuerza, casi le arranca su oído o la agarra del pelo, sus botitas se las 
quiere quitar a fuerzas, pero ella ni se inmuta, sólo se sonríe calmadamente. Cuando a veces 
se toca sola con algo (hasta ahora gracias a Dios no ha sido mucho), se pone a ver con 
cuidado qué fue lo que pasó. 

También su alimentación requiere ahora más trabajo; no es sólo cocer lo que va a 
comer, sino sus trastes cocidos. En la mañana, al medio día y en la noche toma un poco de 
puré de avena (en medio litro de agua se pone una cucharadita cafetera de arroz y una 
cuchara de avena, eso después se cocina hora y media) con un poco de azúcar. Parece como 


goma de pegar, pero a ella le gusta mucho y abre la boquita para recibirlo como la de un 
pajarito. Al medio día le doy, además, sopa, es decir, durante una hora se cuecen todas las 
verduras, como espinaca, zanahoria, colinabo, alubias, chícharos, un pedacito de lechuga, y 
un pedacito de apio, luego la verdura se cuela al agua y eso es la sopa, desde luego sin sal y 
sin grasa. En las mañanas después del desayuno recibe un día jugo de naranja (en una tacita 
como la del café negro), al otro día toma jugo de jitomate, y esto se alterna. Al principio le 
salía un poco de urticaria, así que tenía yo que empezar de nuevo y de nuevo con una 
cucharita, ahora ya por fin lo recibe bien. Por la tarde a la hora de cenar recibe unas 
cucharadas de jugo de zanahoria cruda con unas gotitas de jugo de limón. Para todo tiene 
sus propios trastes, y porque yo a Brígida no le confío que lo haría con suficiente limpieza, 
lo hago todo yo sola. Con un bebé hay siempre mucho trabajo, y cuando no hay trabajo, 
entonces jugamos. Cuando tengo tiempo, me la acuesto sobre la cama (tenemos una 
matrimonial, bastante ancha) en la barriguita, y jugamos y ladramos juntas, y ella está como 
un gatito pequeñito. Yo me doy cuenta demasiado, de la rapidez con la que se va el tiempo 
y la nena crece, y por eso quiero en esta maravillosa edad gozarla lo más posible, y por eso 
casi no me separo de ella. 

Papá, si te refieres a la señora Prepisilova, sí fue ella que le dio a nuestra nenita el 
cochecito y además varios vestiditos, batitas, pijamitas de noche, etc. Ella fue profesora en 
Veltrusich. Es muy buena y agradable, nos tenemos cariño y nuestros esposos también. Ella 
no tiene hijos. Lástima que no están en nuestra ciudad, ellos viven en Puebla, ciudad con 
grande fabricación de textiles, como a 120 Km de aquí, y vienen sólo de vez en cuando. 

A tía Zanda y principalmente a Mejta los recuerdo mucho, mucho, y me gustaría 
pasar ahí otra vez las vacaciones en una ciudad checa del oriente. Aquí no se puede ir a los 
pueblos a buscar habitación, sólo se puede ir a lugares donde hay hoteles para turistas. 
Nosotros este año no podemos ir a ningún lado, y sólo tenemos que esperar que en un 
futuro lo repongamos. Pobre tía Anna, tiene, tiene su ancianidad un poco difícil. ¿Irá 
finalmente a Mejta? 

Hladikova, y todo el grupo de sus amigos y conocidos que me escribieron, sólo les 
mandé postales; en algún momento a fines de abril, cuando verdaderamente empiece a 
llover, voy a tener que quedanne cada día en casa y les voy a reponer a todos escribiéndoles 
cartas largas. Pero mientras, no voy a llegar a escribir, si está bonito prefiero salir. 

Pues ahora sí verdaderamente termino; les recuerdo que yo aun aquí estoy ansiosa 
por recibir y que ahora tienen mucho que escribirme. Les mando muchos saludos a los dos, 
y a todos los conocidos. ¿Todavía está con ustedes el señor Toms? 

Los besan sus (firmas). 



